
	� Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić nie-
bezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.

	� W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie można odpowiedzieć na podstawie tej in-
strukcji obsługi, należy skontaktować się z naszym działem wsparcia lub pracownikiem 
technicznym.

	� Konserwacja, modyfikacje i naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez technika 
lub autoryzowane centrum serwisowe.

	� Zawieś lub zamontuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
	� Nie ściskaj siatek palcami. Nie dotykaj centralnej siatki. Może to spowodować niewielkie 

porażenie elektryczne.
	� Nie wkładaj żadnych przedmiotów do siatki.

5.3 Obsługa
	� Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z nie-

wielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.4 Środowisko pracy
	� Nie narażaj produktu na obciążenia mechaniczne.
	� Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami, 

oparami i rozpuszczalnikami.
	� Produkt nie jest przeznaczony do użycia w oborach, stajniach i podobnych miejscach.
	� Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
	� Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
	� Nigdy nie używaj w pobliżu palnych przedmiotów ani pyłów wybuchowych.
	� Nie włączaj produktu po przeniesieniu go z zimnego do ciepłego otoczenia. Kondensacja 

wilgoci mogłaby spowodować uszkodzenie produktu. Przed użyciem odczekaj, aż produkt 
osiągnie temperaturę pokojową.

5.5 Obsługa

Wysokie napięcie! Nie dotykaj wewnętrznych siatek elektrycznych.

	� W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub podłą-
czania urządzenia należy skonsultować się ze specjalistą.

	� Jeżeli nie można bezpiecznie użytkować produktu, należy zrezygnować z jego użycia i za-
bezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie naprawiać produk-
tu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:

	– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
	– nie działa prawidłowo,
	– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
	– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.6 Bateria litowo-jonowa
	� Akumulator jest wbudowany w produkt na stałe i nie można go wymienić.
	� Nigdy nie uszkadzaj akumulatora. Uszkodzenie obudowy akumulatora może spowodować 

wybuch lub pożar!
	� Nigdy nie zwieraj styków akumulatora. Nie wrzucaj akumulatora ani produktu do ognia. 

Istnieje ryzyko pożaru i wybuchu!
	� Regularnie ładuj akumulator, nawet jeśli nie używasz produktu. Ze względu na stosowaną 

technologię akumulatorową nie jest konieczne wcześniejsze rozładowanie akumulatora.
	� Nigdy nie ładuj akumulatora bez nadzoru.
	� Podczas ładowania umieszczaj produkt na powierzchni, która nie jest wrażliwa na ciepło. 

Normalne jest, że podczas ładowania wytwarzana jest pewna ilość ciepła.

5.7 Lampa UV
	� Nie patrz bezpośrednio na światło UV!
	� Nie patrz w wiązkę światła bezpośrednio ani za pomocą przyrządów optycznych!

6 Przegląd produktu
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1	 Kontrolka działania
2	 Kontrolka ładowania
3	 Składana rączka (obracana o 180°)
4	 Gniazdo ładowania USB-C®

5	 Przycisk siatki wysokiego napięcia
6	 Przełącznik zasilania (ON1/ON2/OFF)

ON1: włączenie trybu packi elektrycznej
ON2: włączenie trybu lampy
OFF: wyłączenie zasilania

7	 Otwór do zawieszania
8	 Rurka świetlna UV

 Instrukcja obsługi
Elektryczna pułapka na muchy USB-C®

Nr zamówienia 3365421

1 Instrukcja obsługi do pobrania
Aby pobrać pełną instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne), skorzystaj 
z łącza www.conrad.com/downloads (alternatywnie zeskanuj kod QR). Postępuj zgodnie ze 
wskazówkami na stronie internetowej.

2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt to elektryczna łapka na muchy do zwalczania owadów (np. much, komarów) na siatce 
metalowej pod napięciem elektrycznym.
Produkt jest przeznaczony do użytku w pomieszczeniach. Bezwzględnie unikać kontaktu pro-
duktu z wilgocią.
Użycie produktu do celów innych niż opisane może spowodować jego uszkodzenie. Niewła-
ściwe użytkowanie może spowodować zwarcie, pożar, porażenie prądem elektrycznym lub 
inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Aby zachować bezpie-
czeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można przebudowywać 
i/lub modyfikować. Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu. 
Produkt można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszelkie prawa 
zastrzeżone.
USB4®, USB Type-C® i USB-C® są zarejestrowanymi znakami towarowymi USB Implementers 
Forum.

3 Zawartość zestawu
	� 2 elektryczne pułapki na muchy (białe)
	� Kabel ładowania USB-C® do USB-A
	� Instrukcja obsługi

4 Opis symboli
Na produkcie/urządzeniu znajdują się następujące symbole lub został użyte w tekście:

Symbol ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń ciała.

Symbol ostrzega przed niebezpiecznym napięciem, które może prowadzić do obra-
żeń ciała poprzez porażenie prądem.

Klasa ochrony II.

Do użytku w pomieszczeniach.

5 Wskazówki bezpieczeństwa
Uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i bezwzględnie przestrzegać 
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Producent nie  ponosi odpowie-
dzialności za zranienie lub zniszczenie mienia wynikające z ignorowania za-
leceń dotyczących bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania, zamieszczo-
nych w niniejszej instrukcji obsługi. W takich przypadkach wygasa rękojmia/
gwarancja.

5.1 Przeczytaj przed użyciem!
	� Produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz osoby 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych i 
umysłowych albo niemające doświadczenia i wiedzy, jeśli 
znajdują się one pod nadzorem lub zostały poinstruowane w 
kwestii stosowania urządzenia w bezpieczny sposób i rozu-
mieją związane z tym zagrożenia.

	� Dzieci nie powinny używać urządzenia do zabawy.
	� Dzieci nie  powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji 
bez nadzoru.

5.2 Ogólne informacje
	� Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci 

i zwierząt domowych.



7 Obsługa
7.1 Ładowanie urządzenia
Przed pierwszym użyciem naładuj urządzenie przez 2–4 godziny.
1.	 Przed ładowaniem upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.
2.	 Podłącz wtyczkę przewodu ładowania USB-C® do gniazda ładowania USB-C® na rączce 

urządzenia. Kontrolka ładowania zaświeci się na czerwono.
3.	 Po pełnym naładowaniu urządzenia kontrolka przełączy się na kolor zielony.

7.2 Tryb packi elektrycznej
1.	 Przesuń przełącznik zasilania (6) na pozycję ON1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk siatki wy-

sokonapięciowej (5) podczas użycia. Kontrolka działania zapali się, sygnalizując napięcie 
elektryczne siatki metalowej.

2.	 Zamachnij się packą na owada. Kiedy owad zetknie się z siatką, będzie słyszalny krótki 
trzask i pojawi się na krótko niebieska iskra.

3.	 Zwolnij przycisk (5), aby wyłączyć tryb packi. Kontrolka działania wyłączy się. (Uwaga: w 
tym czasie nie dotykaj siatki metalowej, ponieważ ciągle znajduje się ona pod napięciem 
resztkowym.)

4.	 Wyłącz urządzenie, przesuwając przełącznik zasilania na pozycję OFF.

7.3 Tryb lampy UV
1.	 Podłącz urządzenie do ładowarki.
2.	 Przesuń przełącznik zasilania na pozycję ON2, światło UV będzie przyciągać owady.
3.	 Obróć rączkę urządzenia o 180 stopni i umieść je na stole lub zawieś na haczyku.

Wskazówki:
	– Jeśli nie widać wyraźnego działania na owady lub fioletowe światło stanie się 
ciemniejsze, oznacza to, że akumulator jest rozładowany i należy go naładować. Przed 
rozpoczęciem ładowania upewnij się, że przełącznik zasilania znajduje się w pozycji 
OFF.

8 Czyszczenie i pielęgnacja

Ważne:
	– Nigdy nie używaj ostrych środków czyszczących, alkoholu lub innych środków che-
micznych. Uszkadzają one obudowę i mogą spowodować nieprawidłowe działanie 
produktu.

	– Nie zanurzaj produktu w wodzie.

1.	 Przed czyszczeniem zawsze wyłączaj urządzenie i odłączaj je od zasilacza.
2.	 Produkt należy czyścić suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

9 Utylizacja
Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski 
muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesorto-
wanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego 
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy 
końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są 
zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego 
sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłat-
nego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu 
(więcej informacji na naszej stronie internetowej):

	� w naszych filiach Conrad
	� w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
	� w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utwo-

rzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system po-
stępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące 
zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

10 Dane techniczne
10.1 Zasilanie
Wejście.......................................... 5 V/DC 1 A przez USB-C®

Akumulator.................................... litowy 18650, 1200 mAh
Czas ładowania............................. ok. 3 godzin

10.2 Lampa UV
Lampa UV...................................... 4 szt. SMD
Długość fali.................................... 360 - 400 nm
Moc promieniowania...................... 80–100 mW

10.3 Inne
Długość przewodu......................... 1 m
Klasa ochrony................................ II
Warunki pracy................................ od 0°C do +40°C, 20–80% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Warunki przechowywania.............. od -20°C do +50°C, 5–90% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Wymiary (szer. x wys. x gł.)........... 430 x 230 x 46 mm
Waga............................................. 260 g
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